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p.-»oligt dyrt ar allt vad maa aig. Ett sjöplan gvr cn rund val mig den grundliga insikt tanapraster ski.
runt parken varje dag som i Luther# tanke- och iärvsätt, om någonting 

Var —kall en fattig -.na pen- vädret tillåter, for att efterse som satt mig i stand att bju- Skämma ut
sa att ej nagra skogseldar upp- da spetsen
-tå. Vnder den stora skogs- lärdaste teologer. Dessa teo- finska sånger!

‘ "u 1 mörker sitter man pa kval- branden i varas tog släck- loger voro nog 
len se*n ,

Ha grund av brist pa fotog -n alg med tva kalvar, vilka nu ter. "men," sade de. "Luther *tar ockea
Och om til! äventyrs man lasa aro ett av tältlägrets och bad- skrev ofantligt mycket, som “Mitt hus

strandens attraktioner. Har det aldrig skulle falla nagon booehua a
.«rr m , Man lasa fär det man kan finnes tre restauranter -pece- jn att läsa nu för tid-m." Och det var ända

tnr.u2£a utantill. riaffar och en förstklassig Dessa teologer hade alltså det dummaste jaghavhitt.it
'“'* * ' " '‘ "-v- charkuteriaffär. Vidare finnes icke kommit över (fen -tand- pa. Jag sade verkligen till

ur-**”!-.'"»rÄT "aOch våra åkrar se ju ut som här service-station, ridstall. punkten: 1 Hvad tjänar det en ung och lovande prast- 
“tUKrtorr öknar blott med smä och stora hastar, ett till?" Jag “trodde pa det man vid mottagning- t n:
' u*!» anf»r»uiir . n,o uii e,u Hela grodan har at fanders rederi, där man kan fä hyra hopp. där intet hopp var": "Vill man lära sig finska.

t'"‘T 77? gått båtar med eller utan motor jag läste utan att veta var-skall man finna ett st. rt h
*“"*• M» d.r. >,u e..r dn £ä mister Bennett stå nu vid och naturligtvis finnes har för, 0ch slutet var. att jag viktigt arbetsfält har

poststation och telefon. För fjck Veta varför. Så vitt jag nada."
*' Och hjälp oss att fa mat uppå att hålla reda och ordning kunnat finna, är jag den en- till och med för

finnes här en R. C. M.-polis de inom Augustanasynoden. bästa isländska vänner. ~.,m
stationerad och det mest ko- Som ansett det mödan värt lät hora ett torrt skral1. Att

Och Robert son sitt ord oas ä- miska ar. att sedan den första att förvärva sig någon nämn- man ändå skall vara sa ö un!
villan byggdes här för 15 ar värd kännedoqj om Luther o. Ja. sa hade jag tänkt 

■ Sä har det ju i bladet varit sedan har inget blivit stulet hans skrifter, och som är är- dagar, men sedan des- har
»•uisina - i„ skrivet> varken sommar eller vinter.jjjg nog att taga allvarliga ut- jag lärt, att det icke alltid

/T,' Att in*en ‘ Canada svälta får Men nu sedan polisen kom hit talanden av honom i vikt;ga är en olycka, åtminstone icke 
•r«.r /' ‘Lii',, 7'rwi |Men detta blir nog vägen som klagas det över att olika artik- saker annorlunda än som en ren olycka, att vara dum.
SiMpts TZT | det går. lar taga till fotter och för- otidigheter eller grovt skämt. Jag har lärt mig att högakta
Ksitte rrkaftiiM moHnng Bv 4m svinna. Ja. vi ha vår polis i!tue på »dressr»ra*»n l tidningen.
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Sammalunda begvnte jag en som har mod nbg att vara
Håhå ja ja slöt gamle gubben alla fall. Bara vi nu fa vägar att |Äga ieländska och finska dum.

Nimo hit aå att turistande manni- utan att veta verfjjr \u Vet
<*b v. Det ar GiTnåa en svår och bia- skor kunna komma både hit

kommer Clear

Pr eråtlenspriset roå»!e a-rUgge* ’ ^ånkott Tidningen n IUai.de.
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jag varför. Men det finns njg församlingsmedlem griper 
Ide som fordra att jag, efter tm pennan för att försvara 
snart tvä mansåldrar av träg- sitt kära prästfolk'— ett gö- 
na studier, skall framhal-

och tillbaka
Men jag är nöjd vad ödet mig Lake med all säkerhet att bli

va Manitobas största, bästa

ter tid
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la mina åskådningar pa ett åt prästerna sjalva — .ia da
så lättfattligt sätt, att den — då får man veta, vad p-äs-

. mest obildade, den lataste terna haft att saga om en!
Ännu en svensk ur tiden. trögaste till att forska Och jag tackar allra hjärtli- 

*» Kö.rfrigLius.r 3 -och tänka, akall utan svårig- gast för upplysnirtgen.
5 »LS2S2”»* aH sTse.wr«rtK? Gallimatias. Andrew Torkelson avled het kunna följa mig j min Man tvingar mig att skriva
»irirunnoB.br. Mink». ],iu««r ---------- den 23 juli 1931 å Assiniboiaji mjn tankeflykt! It makes om mig själv, och pa sam-
•ver«iigandeP i Jun/ oiHifaiiMdiTlyrkV ^ur man ^an i^°P Union Hospital i typhoidfeber. me tired! Folk. som knappt ma gäng vill man göra gal- 

^ ■ndd.i.^.n on, om man laser en tidnings an- T. var född i Skåne Sverige nänns eller djärvs röra vid lande, att det förråder brist
(-•nu p.-r tum i»>i,k »nno* nonasida tvärs över framgar <jen 29 april 1880 och alltsä en öok av allvarligt innehåll pä slughet, näy jag

,rut in»indjav följande provbit: blott 51 är gammal. Han emi- av fruktan för att de kunde Knepen äro mänga.
———.- ■■ ... i ‘Från 1 okt. får en ung dam grerade till Canada år 1907 få idéer i huvudet och bli an- om jag just därigenom bevi-

hyra. En försigkommen ba- och tog homestead inom Ex-:gedda för “besynnerliga," fin- sar min slughet, att jag in-
garlärling utan halsband med panse-distriktet 1910. Är 1914 ner det oändligt roligt att för sadana herrar giver mig

HFT 4 vit svansända, som har Till- sammanvigdes han med Sel-omtala för folk. att jag den ett sken av att vara dum?
/ -aiv varatagit en svart blankläders- ma Malmqvist vilken senare ena årstiden predikar, att Jag hade icke ämnat sluta
,r<x>
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VI portmonnä med inneliggande avled år 1918. efterlämnande man skall lära sig isländska, -å tvärt, men utrymmet tvin- 
2^ pengar samt Mal och Väggo- utom maken barnen hllen, och den andra årstiden, att gar mig. Mera en annan gang. 
y hvra i tusental, vilket gör un- William, och Mildred, vilka nu man skall lära sig finska! Lät ™— J. H. Linderholm 
( derverk på En 25-årig flicka hava ett gott hem hos Mr. oih mig då en gäng för alla bliva 

' V med fast karaktar och något Mrs. E. Bloraqvist Congress. rätt förstådd, försavitt som
förmögenhet och tillika är Ett Torkelson erhöll .sitt sista vi- olärda och andligen förkrymp- Följande annons står att lä- 
asvikligt medel mot kalla, lorum vid sidan a\ sin maka ta människor äro i stånd att sa i "I B.":

— svullna fotter och värkande på Expanse kyrkogård, va- förstå mig:

9»

Ledig filah.

Jag predikar "I brukssamhälle i södra 
ben. Se hit, herrar karamell- rest jordfästningen förrätta- «|la årstider, att man skall Norrland finnes plata ledig för

Nimos hårdtidsfunderin- fabrikanter. Kragstrykerskor des av Rev. J. T. Rees. En lära sig isländska. Mina skäl yngre, ogift snickare,
omstoppas och kladas billigt stor mangd vänner och bekan- har jag framlagt och torde är returnerad centerforward
i hemmen, ring blott till Nag- ta hade mött upp och medlem- kunna göra det ännu bättre och villig träna ett fotbolls-

Hå hå ja ja sa' gamle gubben ra arbetslösa skraddare," där mal' fran Vasaordens loge ,-fter vidare studier och ef- lag. Svar åtföljt av betygs-
inga barn finnas och där frun! "Vårblomman'*, vilken han tertanke. Och varhelst jag avskrifter och referenser s.imt

En svar och harder tid vi fa är borta cm dagarna pa Sig- under livstiden tillhört, prts- träffar finnar, vilken ar<tid uppgift i vilka lag sökande
ga "tro" tunagatan 11 och tillverkar E- terade vid akten enligt ordens det vara må, predikar jag--------- . Endast verklig förmå-

Men mycjten klagan föga båta maljerade handfat och kött- ritual, härmed bjudande sinlsjälv för dem pa finska, om förut spelat, torde insändas
Avkammat har I avlidne broder och kamrat ett!man sä begär, och jag plägar ga torde gora sig besvär.

B*«t at! se tiden an -adan glädje ooch sorg hyr ni eder sista farval För en månad se-också inskärpa hos dem tik-
Kn \agn-last Skånska grisar dan var Torkelson en ibland ten av att odla sitt sprak.
i lador cm 50 kg till lägsta 08- klad och språksam som Skälen därför anga ju icke
pris och ger ett besök i Ohls- alltid. Nu är han ej mer. All- vidare en svensk tidnit c-s

kaffehandel, där Lik t or- härjaren döden har gjort sitt läsare.
verk. Lönen för livets veder-
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Då den enkelske tänkaren 
Bertrand RusselI nyligen idev 

den egentliga
Med matbekymmren är det ej 

så lätt
Man sällan far sig äta mätt
Den mat man har ar inte just 

sa rar
Men glad man vara far för 

vad man har.

sons
nar och misshandlade fotter 
hdtbelånas eller säljas 
manligt."

Vid ett prästmöte i Winni- tillfrågad om
f<ir. mödor är uppnådd; det är vi-ipeg föreslog jag, att 

lan under torvan. Tc>nelson|svensk prästkvartett
är nu gömd, men ej glömd, sjunga ett par sånger pa :in- tion över detsamma: “Fatrio- 
Matte länge hans minne leva ska. och sa skulle vi inbjudatism är villigheten att döiia 
han var en god Vasa-broder även finnarna att närvara enoch bli dödad för en obetyd-

afton. Vilket tokitt infallllig orsak". Nästan vartenda 
Tror nagon, att våra augus-krig bevisar att han har ratt.

en meningen av ordet patrioti-m, 
kulle J jorde han föl ande de!

Brev frän Clear Lake, 
Man.

och en trogenkamrat.
Flask och potatis sällan--nu

man ser
Det goda kaffet finnes inte 

mer
Socker och grädde finnes ej träffar och varje villa har

L. II.

Helgdags säsongen star nu 
i sitt flor vad Clear Lake be-

Språk och kultur.

“Den är annorlunda”I sih Kritik av det rena 
hittills varit upptagen. "Park- förnuftet lät Immanuel Kant 

Och smörgås uter man förut- ix^arden har arbetat för tul- undfalla sig ett centnertungt
la muggar sedan i våras med ord, när han skrov: "Tntet 
att rödja undan ris och skräp okynne är mere hinderligt 
i tältstaden, byggt kök, gräft för utvidgandét av vår kun- 
brunnnar samt uppfört latri- skap än det, som gör. att man 
ner. \ aktmästare bostad har ständigt vill veta på förhand, 
byggts, såväl som administra- vartill det skall tjäna, innan 
tionsbyggnad innehållande tre ruan inlåter sig på forskoin- 
kontor. Arbetet pa vägarna till gar. och det till och med in- 
Xorrgate och Dauphin pågår nan man ännu kan göra sig 
för fullt, dessutom haller man det ringaste begrepp om vad 
på att hugga ut rid- och gång- det tjänar till, även om nyt- 
stigar till en del intressanta tan därav pa det tydligaste 

För ägg pr. styck man får en platser uppe på fjället. Golv- framhålles.”
banan har tagits i bruk, men 

Med kassan är det ganska där är ännu en 
knalt bevänt

som förr
är vad folk säger om

an .smör. v DR. PETERS

KURIKOMed mjölken är man ställd pa 
härda prov

Man får på långt när ej till 
sitt behov

Man tacksam ar för varje li
ten tår

Man är ej utan när man något

Den är ett örtbotemedel med erkända företräden. Den har 
varit i ständigt bruk i mer än hundra år och har bringat halsans 
solsken in i tusentals hem.
FÖRSÖK DEN BLOTT EN GÅNG när er matsmältning är 
dåiig, — när er avföring är oregelbunden, 
orolig, — när plågor ansätta er kropp, — när nå känner er trött 
ock utsläpad.

Dee ku ej erhAlla» på apotek**. Den UHkandakållee a* speciella 
eller direkt fråa åehorateriet ar

DR. PETER FAHRNEY & SONS CO.
CHICAGO, IU.

I
nar er sömn är

får

halver cent Hade jag fragat mig själv: 
massa arbete. “Vad skall det tjäna till," 

att utföra innan den blir fär- hade jag nog aldrig förvar-1
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